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σύντομος λόγος περί των χρησιμοποιηθέντων κωδίκων, L (Laurent, plut. gr. 32.2) 
και Ρ (Laurent, conv. soppr. 172), αμφοτέρων τοϋ Μου αϊ. Ό πρόλογος συνο­
δεύεται ύπό εκτενούς πίνακος των παλαιοτέρων εκδόσεων και μελετών περί τοΰ 
δράματος. Εις το τέλος τοΰ τόμου υπάρχει παράρτημα έμφαΐνον τα μετρικά 
συστήματα τών λυρικών μερών τού δράματος. 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Α. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

Georgius Gemistus Plethon, Contra Scholarii pro Aristotele Objectiones (ΪΙρος τάς 
Σχολαρίου υπέρ 'Αριστοτέλους αντιλήψεις). Edidit Enrico V. Maltese, Teubner, 
Leipzig 1988, σελ. xii+47, τιμή 18,50 DM. 

"Η παρούσα εκδοσις είναι σημαντική δια τήν Έ λ λ η ν ι κ ή ν γραμματείαν, 
άφοΰ προσκομίζει ένα νέον ουσιαστικώς δργον φιλοσοφικον τοΰ τελευταίου προ 
τών νεωτέρων χρόνων "Ελληνος λογίου καί φιλοσόφου Γεωργίου Γεμιστού 
Πλήθωνος. Το έργον τούτο άπαξ εκδοθέν προ ενός και ήμίσεος αίώνος μέ 
σοβαρωτάτας πλημμελείας εθεωρείτο άκατάληπτον και νεκρον και ουδείς λόγιος 
έτόλμησε να το επανέκδοση. ' Ο Ε . V. Maltese, ως εξηγεί είς τον πρόλογόν του, 
άνευρε ίδιόγραφον τοΰ Πλήθωνος χειρόγραφον και μας παραδίδει νΰν το 
θαυμάσιον έργον τοΰ Πλήθωνος καθαρον καί πλήρες. 

e Υπομιμνήσκομεν ότι 15 ετη προ της πτώσεως της Κ/πόλεως ό αυτοκράτωρ 
'Ιωάννης Παλαιολόγος μεταβάς προς τον Πάπαν διεπραγματεύετο τήν βοήθειαν 
τής Δύσεως μέ το αντάλλαγμα τής ενώσεως τών Εκκλησιών. Είς τήν άκολουθίαν 
του είχε περιλάβει διάσημους έπί παιδεία λογίους, τον Βησσαρίωνα, Γ. Σχο-
λάριον, τον μετέπειτα Πατριάρχην ύπό το όνομα Γεννάδιος, καί τον Γ. Γεμιστον 
Πλήθωνα. Είς τήν Φλωρεντίαν περί τήν αυλή ν τών Μεδίκων υπήρχε πλειάς 
λογίων 'Ιταλών. Ή δυτική Θεολογία έθεώρει πρόμαχόν της τον 'Αριστοτέλη, 
ούτινος αί επιστημονικά! γνώμαι άπετέλουν τον κανόνα τής αληθείας. "Ομως 
πολλοί ήσαν καί οί θαυμασταί τοΰ Πλάτωνος. Ή άφιξις τών "Ελλήνων λογίων 
υπήρξαν μάννα έξ ούρανοΰ προς διαφώτισιν τών αμφισβητήσεων τών 'Ιταλών 
διανοουμένων. 

Το 1439 ό Πλήθων άσθενήσας σοβαρώς έμεινεν έπί μακρόν κλινήρης. Οί 
'Ιταλοί Πλατωνισταί συντροφεύοντες τον οίκουροΰντα λόγιον τον παρεκάλεσαν 
να διασάφηση είς ποία σημεία διαφωνοΰν οί δύο μεγάλοι φιλόσοφοι. "Ο επαρ­
χιώτης βυζαντινός λόγιος, ό έν Μυστρφ διαμένων, έχων μελετήσει καί αφομοιώ­
σει άπαξάπαντα τα συγγράμματα καί τών δύο φιλοσόφων δεν έδυσκολεύθη 
καίτοι στερούμενος βιβλιοθήκης να σύνταξη καί να παραδώση προς έκδοσιν 
διατριβήν ύπό τίτλον «Περί ών 'Αριστοτέλης προς Πλάτωνα διαφέρεται», όπερ 
ύπό τίτλον De differentiis εξεδόθη έκτοτε επανειλημμένως. ' Ο Πλήθων συντασ­
σόμενος έν τη διατριβή ταύτη προς τάς απόψεις τοΰ Πλάτωνος δεν έφείδετο 
αυστηρών κρίσεων κατά τοΰ 'Αριστοτέλους, τον οποίον καί έπαρουσίαζε 
κλίνοντα είς άθεότητα. Ή διατριβή αυτή ήνώχλησε τον Σχολάριον, δστις πέντε 
έτη βραδύτερον, το 1444, έξεπόνησε άντίκρουσιν αυτού δια τής μελέτης του 
«Κατά τών Πλήθωνος αποριών έπ ' Άριστοτέλει». ' Η μελέτη αΰτη διενεμήθη είς 
αριθμόν κλειστόν μή δοθείσα είς δημοσίαν κυκλοφορίαν. 

Ό Πλήθων μόνον μετά πέντε έτη, το 1449, κατώρθωσε να προμηθευθή 
άντίγραφον, καί τούτο ελλιπές, σταλέν αύτω ύπό τοΰ Μιχαήλ Άποστολίου 
έκκλέψαντος αυτό. Λαβών γνώσιν ό Πλήθων, το ήπλωσεν έπί τής τραπέζης του 
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καί έναντι έκαστης παραγράφου τοϋ χειρογράφου του Σχολαρίου έπιμέμπτου 
έσημείωσεν εις το περιθώριον δίκην σχολίων τάς επί των γραφομένων παρατη­
ρήσεις του. Μετά το τέλος τής επεξεργασίας, συνήθροισεν εις ένιαΐον κείμενον 
τάς έλεγχομένας παραγράφους τοϋ Σχολαρίου μέ ΐάς έναντι έκαστης ίδικάς του 
παρατηρήσεις, το δε ούτω άποτελεσθέν βιβλίον έκυκλοφόρησε το 1449 «Προς τας 
Σχολαρίου όπερ 'Αριστοτέλους αντιλήψεις», δπερ λατινιστί φέρεται ώς Contra 
Scholarii pro Aristotele objectiones. Τούτου τοϋ βιβλίου ή έκδοσις μας απασχολεί 
τώρα. 

Εις τον πρόλογόν του ô έκδοτης Maltese εκθέτει τα περιστατικά ταΰτα και την 
τύχην των αντιγράφων καί των εκδόσεων των τριών ανωτέρω έργων. Το 
τελευταΐον έργον του Πλήθωνος ήτύχησε κατά την άπαξ μόνον σφόδρα ήμαρτη-
μένην έκδοσίν του, ήτις έθεωρήθη υπό μεταγενεστέρων ερευνητών «inintelligible» 
καί «pratiquement lettre morte». Είναι ευτύχημα οτι ό Maltese άνευρε δύο κώδικας, 
τον Μ περιλαμβάνοντα το έργον τοϋ Σχολαρίου μαζί μέ τάς έπ' αύτοΰ κατά χώραν 
ιδιογράφους καταχωρισθείσας παρατηρήσεις τοϋ Πλήθωνος' καί τον V σύνθετον 
κώδικα εντός τοϋ οποίου περιλαμβάνονται αμφότερα τα έργα τοϋ Πλήθωνος, 
αύτόγραφον το Προς τα Σχολαρίου κ.λ.π. καί έν αντιγράφω το πρώτον Περί ών 
'Αριστοτέλης κ.λ.π. 

Το ευτυχές γεγονός οτι ό έκδοτης έχει προ οφθαλμών το αύτόγραφον τοϋ 
συγγραφέως περιορίζει το χρέος του εις το να παραβάλη απλώς δευτερεύοντα 
στοιχεία, ώς ai ορθογραφικοί διαφοραί. Μένει όμως το χρέος του να κατάρτιση το 
υπόμνημα τών «ομοίων τόπων» αναζητών τα υπονοούμενα χωρία τών έργων τοϋ 
'Αριστοτέλους ή καί άλλων συγγραφέων, χρέος δπερ κατά τάς ενδείξεις τοϋ 
δευτέρου υπομνήματος έξεπλήρωσεν εύσυνειδήτως ό έκδοτης, καί δευτερευόντως 
να επισκόπηση τα παρομαρτοϋντα μαρτύρια άλλων κωδίκων. 

"Ομως ή «ευτυχία» τής αντιμετωπίσεως τών αυτογράφων κωδίκων τοϋ σοφοΰ 
λογίου έχει καί τήν σκοτεινήν της πλευράν. * Ο λογιώτατος Πλήθων γράφων εις 
ϋφος έφάμιλλον τοϋ 'Αριστοτέλους και τών δοκιμωτέρων πεζογράφων τής 'Ελ­
ληνιστικής εποχής εμφανίζει μερικός έσφαλμένας γραφάς, όρθογραφικήν άστά-
θειαν καί πολλάς παραβάσεις τών κανόνων τής 'Αλεξανδρινής Γραμματικής. 
Ό έκδοτης καταχωρίζει είς τον πρόλογόν του τάς έν τω κειμένω άπαντημένας 
παραβάσεις ταύτας ταξινομών αύτας κατά κατηγορίας εις έκτασιν δύο σελίδων. 
Είναι περίεργον, οτι πολλοί λόγιοι συγγραφείς υποπίπτουν είς λάθη ορθογρα­
φικά, καί ημέτεροι, ώς καί αυτός ακόμη ό Φώτιος, άλλα καί ξένοι. Πρό τίνων ετών 
εξεδόθη διδακτορική διατριβή ογκώδης είς το Πανεπιστήμιον τής Λιέγης δια τα 
ορθογραφικά σφάλματα τοϋ διασήμου Sainte-Beuve είς τα γραπτά του ώς καθη-
γητοΰ τοϋ Πανεπιστημίου τής Λιέγης. Καί δια μέν τον τονισμον τών άτονων 
καί εγκλιτικών τί καί τε ατινα φέρονται καί άτόνως, άλλα καί συχνότερο ν 
βαρύτονα, θα ήδύνατό τις να δεχθή, οτι ό Πλήθων έγνώριζε τον Άλεξανδρινόν 
κανόνα, καθ' δν ή βαρεία δέν είναι τόνος άλλα ένδειξις απουσίας τόνου' (είς 
αλεξανδρινούς φιλολογικούς παπύρους έχω συναντήσει λέξεις φέρουσας βαρεϊαν 
είς δλας τάς μή όξυτονουμένους σύλλαβος λ.χ. πρέσβύτάτον). ' Οπότε ή βαρεία 
τοϋ τε ή τοϋ τί ένδεικνύει έμφασιν απλώς. 'Αλλά το τελευτών καί τήν οριστική ν 
φης πώς να τά έρμηνεύση κανείς; Ρεμβασμός διανοίας ή ψυχολογική έναντίωσις; 
* Ο έκδοτης έξ ευλάβειας προς τον συγγραφέα άφησε τά σφάλματα αδιόρθωτα είς 
το κείμενον αρκεσθείς να τά κατονομάση λεπτομερώς εις τον πρόλογόν. "Ισως θα 
ήτο προτιμότερον, άφοϋ έπεσημάνθησαν έν τω προλόγω να ήφανίζοντο αί 
παραβάσεις εις το κείμενον. Το κείμενον τοϋ Maltese είναι άπηλλαγμένον λαθών, 
πλην τής παραλείψεως τοϋ τόνου τής έν κεφ. 23 § 6 λέξεως ατελέστερου. 

Οι μελετηταί τής κλασσικής λογοτεχνίας οφείλουν χάριτας είς τον Οίκον 
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Teubner και τον έκδότην Ε. V. Maltese δια την καθαράν άπόδοσιν ενός νέου έργου 
φιλοσοφικού της Μεσαιωνικής Ελλάδος, έχοντος σφρίγος νοήσεως και υφός 
δοκιμώτατον, ενός συγγραφέως ζώντος οχι εις την πρωτεύουσαν, άλλα εις τάς 
παρυφάς της καταρρεούσης ελληνικής αυτοκρατορίας. Αυτός συντάσσεται προς 
τήν φιλοσοφίαν του Πλάτωνος και επικρίνει συχνά κατά το μάλλον ή ήττον 
βασίμως τήν συλλογιστικήν του 'Αριστοτέλους, ενίοτε όμως και έξεζητημένως. 
Προς τον άντίδικον Σχολάριον, προκλητικον οντά και εκείνον, άπαντα μετά 
όξύτητος. Είναι φανερον δτι έχει εις βάθος μελετήσει και κατανοήσει τα έργα και 
των δύο φιλοσόφων και έχει έν τω νφ άπασαν τήν σκέψιν αυτών ομιλών και 
συγγραφών έκ περιουσίας και άνευ συνδρομής βιβλιοθήκης.Δείγμα της ακμαίας 
παιδείας του Βυζαντίου ακόμη και εις τους έσχατους καιρούς. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Süsser als Liebe ist nichts, Gedanke und Gefühle griechiseher Frauen, Auswahl und 
Übertragung von Kurt und Ursula Treu mit 15 Federzeichnungen von Inge Jastram, 
75 S., Teubner, Leipzig 1988, Festeinband 19,— DM. {"Ερωτος ηδιον ουδέν). 

Ή μικρά μέν, άλλ' έξοχος αυτή Συλλογή αριστουργημάτων της αρχαίας 
'Ελληνικής ποιητικής δημιουργίας σκοπόν έχει να παρουσίαση είς τους 
συγχρόνους άναγνώστας τάς γυναίκας να ομιλούν αί Γδιαι δια τάς σκέψεις, τάς 
μέριμνας των και τα αισθήματα της ψυχής των. Δεδομένου δμως ότι αί ποιήτριαι 
άνά τους αιώνας είναι όλίγαι, δια τούτο κατ ' ανάγκην επελέγησαν και ποιήματα 
δπου ομιλούν, οί άνδρες δια λογαριασμόν τών γυναικών. Και επειδή κατά γενικήν 
άναγνώρισιν το Ισχυρότερον άπό τα κινοΰντα τήν ψυχήν τών ανθρώπων πάθη 
είναι ή αγάπη, ό έρως, τα ποιήματα τής Συλλογής περιστρέφονται περί τήν 
ποικιλίαν τής έκφάνσεως τοΰ αίσθήματος αύτοΰ. " Η επιλογή τών τεμαχίων είναι 
εύστοχωτάτη, εστράφη δέ πρώτον προς τα ολίγα διασωθέντα αποσπάσματα τών 
αρχαίων ποιητριών. Ούτω ανθολογούνται 27 αποσπάσματα άπό τα αριστουργή­
ματα τής Σαπφούς, ή "Ηριννα, ή Άνύτη, ή Νοσσίς, άπό ποίημα τής οποίας έχει 
ληφθή και ή επιγραφή τής παρούσης Συλλογής, και ή Κόριννα. Και άπό τα περί 
γυναικών ποιήματα ένθα τάς σκέψεις τάς εκφράζουν άνδρες, δύο τοΰ Εύριπίδου μέ 
σκέψεις τής Μήδειας και τοΰ χορού τών γυναικών, τρία άπό τα 'Αργοναυτικά τοΰ 
'Απολλώνιου Ροδίου δια το έρωτικόν τόξευμα τής Μήδειας, το πάθος και τήν 
άγωνίαν, Εν άπό τάς Θεσμοφοριαζούσας τοΰ 'Αριστοφάνους διαπνεόμενον άπό 
είρηνικήν διάθεσιν ως προς τάς διεκδικήσεις τών γυναικών, έν τοΰ Μενάνδρου 
περί τής πιστής συζύγου, δύο μιμίαμβοι τοΰ 'Ηρώνδα μέ θέματα τής ματαιότητος 
τών γυναικών, δύο θαυμάσια είδύλλια τοΰ Θεόκριτου, εκφράζοντα τό μέν κατά 
τρόπον παθητικόν τήν άπογοήτευσιν ερωτευμένης νέας, άπό τάς Φαρμακευτρίας, 
το δέ τήν πολύχρωμον περιγραφήν τής ζωής και κινήσεως δύο γυναικών είς 
ήμέραν εορτής εις Άλεξάνδρειαν, άπό τάς 'Αδωνιαζόύσας. "Εν άκρωτηριασμέ-
νον παπυρικόν απόσπασμα ποιήματος εκφράζοντος μέ μαγευτικό ν τρόπον τό 
περιπαθές παράπονον πόθου, έρωτος και άντιζηλείας μιας έγκαταλειφθείσης νέας 
και τρεις χαριτωμένοι εταιρικοί διάλογοι εις πεζόν τοΰ Λουκιανοΰ. 

Τα ποιητικά αριστουργήματα τής Συλλογής δέν είναι φυσικά δια πρώτην 
φοράν μεταφραζόμενα είς τήν Γερμανικήν γλώσσαν. 'Εντεύθεν κατανοώ και τήν 
προσοχή ν τών Συλλογέων να μή δώσουν είκόνα δτι μεταχειρίζονται προϋπάρ­
χοντας λεκτικούς δρους. 'Ετέρα δυσχέρεια είναι ή κατά τό δυνατόν διατήρησις 


